ANNEX IV

IN VITRO-PRODUCED EMBRYOS OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE
SPECIES
CONCEIVED USING SEMEN COMING FROM SEMEN COLLECTION OR STORAGE
CENTRES APPROVED BY THE COMPETENT AUTHORITY OF THE EXPORTING
COUNTRY

PRILOHA IV

EMBRYA DOMACICH DRUHOV HOVADZIEHO DOBYTKA VYPRODUKOVANE IN
VITRO S POUZITIM SPERM,Ii POCI-’IADZ@JI'JCICH 70 ST,REDiSK NA ODBER ALEBO
SKLADOVANIE SPERMIi SCHVALENYCH PRISLUSNYM ORGANOM KRAJINY
VYVOZU
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COUNTRY Veterinary certificate to EU

I.1. Consignor 1.2 1.2.a.Local reference number:

[ Jrme

1.3. Central Competent Authority

t

Address

Postal code 1.4. Local Competent Authority

ignmen

1.5. Consignee L6,

Name

Address

Postal code

tched cons

1.7.Country of origin 1SO code [1.8. Region of origin Code 1.9. Country of destination 1SO code[1.10. Region of destination Code

ispa

I.11. Place of origin 1.12. Place of destination
Embryo team |:|

Name Approval number Holding |:| Embryo team |:| Approved body |:|
Address

Details of d

Name Approval number Name Approval number
Address Address

Name Approval number

Part 1

Address Postal code

L13. L14. Estimated date and time of arrival

I.15. Means of transport L16.

Aeroplane |:| Ship |:| Railway wagon |:|
Road vehicle |:| Other I:l

Identification: L17.

Documentary references:

1.18. Description of commodity 1.19. Commodity code (HS code)

1.20.Quantity

1.21. 1.22. Number of packages

1.23. Identification of container/Seal number 1.24.

1.25. Commodity certified for

Artificial reproduction |:|

1.26. For transit to 3rd Country vis-a-vis EU 1.27. For import or admission into EU

Definitive import —

3rd country 1SO code

1.28. Identification of the animals/products

Species (Scientific name) Identification mark Category

EN/SK 2



KRAJINA

Veterinarne osvedcenie pre dovoz do EU

I.1. Odosielatel’

[ Jvino

Adresa
PSC

12. 1.2.a Miestne referencné ¢islo

1.3. Prislusn Gstredny organ

1.4. Prisluiny miestny organ

1.5. Prijemca L6,
Meno
Adresa
psC
1.7. Krajina pdvodu ISO kéd  |1.8. Region (oblast) pdvodu Kod 1.9.Krajina uréenia ISO kod|]1.10. Region (oblast) uréenia Kod

L.11. Miesto povodu/Miesto zberu

Tim pre embrya |:|

I3

Udaje o odoslanej zasielke

L.12. Miesto urcenia

Odkazy na doklady:

.e Meno Schval'ovacie islo Chov |:| Tim pre embrya |:| Schvileny organ |:|
L)
LY Adresa
& | Meno Schvalovacie islo Meno Schvalovacie islo
)O Adresa Adresa
Meno Schval'ovacie &islo
Adresa PSC
1.13. 114, Predpokladany datum a ¢as dorucenia
1.15. Dopravny prostriedok 1.16.
Lictadlo |:| Lod’ |:| Zelezniény vagon |:|
Auto |:| Iné I:l
Identifikacia: L17.

L.18. Opis komodity

1.19. Kéd tovaru (CN kod)

1.20. Pocet/Mnozstvo

1.22. Pocet baleni

1.23. Oznagenie kontajnera/Cislo plomby

1.24.

1.25. Komodity st osvedeené na

Umelé reprodukcia |:|

1.26. Za tranzit cez EU do tretej krajiny

Tretia krajina

1SO kod

1.27. Za dovoz alebo prijem do EU

Koneé¢ny dovoz

1.28.0znacenie komodity

Druh (Vedecky nézov)

Identifika¢na znacka

Kategoria
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COUNTRY In vitro-produced bovine embryos using semen from
semen centres approved by the exporting country

KRAJINA Embrya hovidzieho dobytka vyprodukované in vitro
s pouzitim spermii zo stredisk odberu/skladovania

spermii schvalenych krajinou vyvozu

II. Health information ILa. Certificate reference ILb. Local reference number
0 number

Miestne referenéné

Zdravotné informacie Referencné ¢islo ¢islo
0 osved&enia
<
o
)
‘<
é I, the undersigned, official veterinarian of the Government of
E
8 ..................................................................................... , (insert name of exporting country)

W

Certification/ Cast’ I1

............................................................................................................. , (vpiste nazov krajiny vyvozu)

certify that:
potvrdzujem, ze:

1.1. the embryo production team identified above:

- has been approved in accordance with Chapter I of Annex A to Directive 89/556/EEC;

- carried out the production, processing, storing and transport of the embryos described above in
accordance with Chapter I of Annex A to Directive 89/556/EEC;

- is subject to inspection by an official veterinarian at least twice a year.

Part I1

uvedené pracovisko na produkciu embryi:
- bolo schvalené v sulade s kapitolou I prilohy A k smernici 89/556/EHS;

- vykonalo odber, spracovanie, skladovanie a prepravu opisanych embryi v sulade s kapitolou 11
prilohy A k smernici 89/556/EHS;

- podlicha inSpekcii minimalne dvakrat za rok vykonanej uradnym veterinarnym lekarom.

1.2. The embryos to be exported were produced in the exporting country, which according to official
findings:
Embryé ur¢ené na vyvoz boli vyprodukované v krajine vyvozu, ktord podl'a uradnych zisteni:
1.2.1. was free from rinderpest during the 12 months immediately prior to the production of the
embryos;
bola bez vyskytu moru hovidzieho dobytka pocas 12 mesiacov bezprostredne pred produkciou
embryi;
1.2.2.
1.2.2.1. either was free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
the production of the embryos and did not carry out vaccination against foot-and-mouth
disease during that period("),
bud’ bola bez vyskytu slintacky a krivacky pocas 12 mesiacov bezprostredne pred
produkciou embryi anevykonavala sa v nej poCas tohto obdobia vakcinicia proti
slintacke a krivacke ¥,
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1.3.1.

1.3.2.

1.3.3.

1.2.2.2. or was not free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
the production of the embryos and/or carried out vaccination against foot-and-mouth
disease during that period, and

- the embryos were produced without penetration of the zona pellucida,

- the embryos were stored under approved conditions for at least 30 days
immediately after production, and

- the donor females come from holdings on which no animal was vaccinated
against foot-and-mouth disease during the 30 days prior to collection and no
animal of a susceptible species showed clinical signs of foot-and-mouth disease
during the 30 days prior to, and at least the 30 days after, the oocytes were
collected(").

alebo nebola bez vyskytu slintacky a krivacky pocas 12 mesiacov bezprostredne pred

produkciou embryi a/alebo sa v nej pocas tohto obdobia vykonavala vakcinacia proti

slintacke a krivacke, a

- embrya boli vyprodukované bez penetracie zona pellucida,

- embrya boli skladované za schvalenych podmienok aspon 30 dni bezprostredne
po ich produkcii, a

- darcovské samice pochadzaju z hospodarstiev, v ktorych nebolo ziadne zviera
vakcinované proti slintacke a krivacke v priebehu 30 dni pred odberom a ziadne
zviera vnimavych druhov nevykazovalo klinické priznaky slintatky a krivacky
30 dni pred odberom a aspoit 30 dni po odbere zarodocnych buniek vaje¢nych
(oocytov) V.

1.3. The oocytes used in the production of the embryos to be exported were collected from donor females
complying with the following requirements:
Oocyty pouzité pri produkcii embryi uréenych na vyvoz boli odobraté darcovskym samiciam v stlade
s tymito poziadavkami:

The donor females:

- were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and

during, the collection of the oocytes'”;

Darcovské samice:

- sa zdrZiavali v krajine alebo zone bez vyskytu virusu kataralnej hortacky oviec aspon 60
dni pred odberom a pocas odberu oocytov .

or / alebo

- were kept during a seasonally free period or protected from the competent vector
Culicoides for at least 60 days prior to, and during, the collection of the oocytes and the
embryos were produced without penetration of the zona pellucida, except if the donors
underwent a serological test to detect antibodies to the bluetongue virus group, carried
out in accordance with the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals between 21 and 60 days after collection and giving negative results, and the
embryos were stored for at least 30 days'");

- sa zdrziavali pocas obdobia sezonne bez vyskytu alebo boli chranené pred prislusnymi
vektorovymi Culicoides aspori 60 dni pred odberom a pocas odberu oocytov, a embrya
boli vyprodukované bez penetracie zona pellucidab, s vynimkou pripadov, ked’ boli
darcovské samice podrobené sérologickému testu na zistenie protilatok proti skupine
virusov kataralnej horucky oviec, vykonanému v sulade s Priru¢kou diagnostickych
testov avakcin pre suchozemské zvieratd v case od 21 do 60 dni po odbere

s negativnymi vysledkami, a embry4 boli skladované aspoii 30 dni'";

or / alebo

- underwent a serological test to detect antibodies to the bluetongue virus group, carried
out in accordance with the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals between 21 and 60 days after collection and giving negative results, and the
embryos were stored for at least 30 days'");
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1.3.4.

1.4.
1.4.1.

1.4.2.

1.5.1.

1.5.2.

1.5.3.

- boli podrobené sérologickému testu na zistenie protilatok proti skupine virusov
kataralnej horucky oviec vykonanému v sulade s Priruckou diagnostickych testov
a vakcin pre suchozemské zvierata v ¢ase od 21 do 60 dni po odbere s negativnymi

vysledkami, a tieto embrya boli skladované aspon 30 dni';

or/ alebo

- underwent an agent identification test, carried out in accordance with the Manual of
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals on a blood sample taken on the
day of collection or the day of slaughtering and giving negative results — the embryos
having been produced, in the latter case, without penetration of the zona pellucida‘”.

- boli podrobené testu na identifikdciu povodcu vykonanému v stlade s Priru¢kou
diagnostickych testov a vakcin pre suchozemské zvieratd na vzorke krvi odobratej v deni
odberu alebo vden usmrtenia snegativnymi vysledkami — v posledne menovanom
pripade boli embryé vyprodukované bez penetracie zona pellucida

Within a 10-km radius of the premises on which the oocytes used in the production of the
embryos to be exported were collected and processed, according to official findings there was no
incidence of foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular
stomatitis, Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia in the 30 days immediately
prior to their collection and, in the case of embryos certified under 11.2.2.2, in the 30 days after
their collection as well.

V okruhu 10 km okolo priestorov, v ktorych boli oocyty pouzité pri produkcii embryi uréenych
na vyvoz, odobraté a spracované, nebol podla uradnych zisteni zaznamenany ziadny vyskyt
slintacky a krivacky, kataralnej horticky oviec, nakazlivej hemoragickej choroby, vezikularnej
stomatitidy, horuc¢ky udolia Rift ani ndkazlivej bovinnej pleuoropneumonie v obdobi 30 dni
bezprostredne pred ich odberom, a v pripade embryi certifikovanych podla bodu 1.2.2.2, aj 30
dni po ich odbere,

From the time of collection until 30 days thereafter, the embryos to be exported were stored at
all times on approved premises within a 10-km radius of which, according to official findings,
there was no incidence of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis or Rift Valley fever.
Pocas 30 dni od odberu boli embrya urené na vyvoz trvalo skladované v schvalenych
priestoroch, okolo ktorych v okruhu 10 km nebol podla turadnych zisteni zaznamenany Ziadny
vyskyt slintacky a krivacky, vezikularnej stomatitidy a ani hortacky tidolia Rift.

1.5. The donors of oocytes used in the production of the embryos to be exported:
Darcovské samice, ktorym boli odobraté oocyty pouzité pri produkcii embryi uréenych na vyvoz:

were located, during the 30 days immediately prior to collection of the oocytes, on premises

within a 10-km radius of which, according to official findings, there was no incidence of foot-

and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, contagious vesicular stomatitis,

Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia;

boli umiestnené pocas 30 dni bezprostredne pred odberom embryi uréené na vyvoz

v priestoroch, kde v okruhu 10 km okolo nich nebol podl'a tradnych zisteni zaznamenany ziadny

vyskyt slintacky a krivacky, katardlnej horucky oviec, nédkazlivej hemoragickej choroby,

vezikularnej stomatitidy, horucky udolia Rift a ani ndkazlivej bovinnej pleuropneumonie;

showed no clinical signs of disease on the day of collection;

nevykazovali v deil odberu ziadne klinické priznaky choroby;

spent the six months immediately prior to collection within the territory of the exporting country

in no more than two herds:

- which, according to official findings, were free from tuberculosis during that time,

- which, according to official findings, were free from brucellosis during that time,

- which were free from enzootic bovine leukosis or in which no animal showed clinical
signs of enzootic bovine leukosis during the previous three years,

- in which no bovine animal showed clinical signs of infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis during the previous 12 months.
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stravili Sest’ mesiacov bezprostredne pred odberom na uzemi krajiny vyvozu maximalne v dvoch

stadach,:

- ktoré boli podl'a tradnych zisteni v tomto Case bez vyskytu tuberkulozy,

- ktoré boli podl'a tradnych zisteni v tomto ¢ase bez vyskytu bruceldzy,

- ktoré boli bez vyskytu nakazlivej bovinnej leukézy alebo v ktorych Zziadne zviera
nevykazovalo pocas predchadzajucich troch rokov klinické priznaky nakazlivej bovinnej
leukozy,

- v ktorych pocas predchddzajicich 12 mesiacov ziaden kus hoviddzieho dobytka
nevykazoval klinické priznaky infekénej bovinnej rinotracheitidy/infekénej pustularnej
vulvovaginitidy.

1.6. The embryos to be exported provide the following additional guarantees(®):

Embrya uréené na vyvoz, spifiaju nasledujice d'alsie garancie®

1.6.1. either the embryos to be exported were produced in the exporting country, which according to
official findings is free from Akabane disease('),

bud’ boli odobraté v krajine vyvozu, ktora je podla tiradnych zisteni bez vyskytu choroby
Akabane (1),

1.6.2. or the embryos to be exported were produced in the exporting country, which according to
official findings is not free from Akabane disease ('), and

- they were produced without penetration of the zona pellucida;

- they were stored under approved conditions for at least 30 days immediately after
production, and

- the donors of the oocytes used in the production of the embryos underwent a serum
neutralisation test for Akabane disease giving negative results, carried out on a blood
sample taken not less than 21 days following their collection, or an agent identification
test carried out in accordance with the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for
Terrestrial Animals on a blood sample taken on the day of slaughtering(l).

bud’ boli odobraté v krajine vyvozu, ktord je podla uradnych zisteni bez vyskytu choroby
Akabane (1), a

- tieto embrya boli vyprodukované bez penetracie zona pellucida,

- tieto embrya boli skladované za schvalenych podmienok pocas asponi 30 dni
bezprostredne po ich produkeii, a

- darcovské samice, ktorym boli odobraté oocyty pouzité pri produkcii embryi, boli
podrobené sérumneutralizaénému testu na chorobu Akabane s negativnymi vysledkami,
vykonanému na vzorke krvi odobratej najskor 21 dni po ich odbere alebo testu na
identifikaciu povodcu vykonanému v stilade s Priru¢kou diagnostickych testov a vakcin
pre suchozemské zvierata na vzorke krvi odobratej v deft usmrtenusmrtenia®").

1.7. The embryos to be exported were conceived by in vitro fertilisation using semen coming from semen

collection or storage centres approved for the collection, processing and/or storage of semen by the
competent authority of a country listed in Annex I to Commission Decision 2004/639/EC(°) or by the
competent authority of a Member State of the European Community.
Embrya urc¢ené na vyvoz boli poc¢até umelym oplodnenim s pouzitim spermii pochadzajicich zo stredisk
na odber alebo skladovanie spermii, schvalenych na odber, spracovanie a/alebo skladovanie spermii
prislusnym organom krajiny uvedenym v prilohe Ik rozhodnutiu Komisie 2004/639/ES(5) alebo
prislusnym organom ¢lenského Statu Eurdpskeho spolocenstva.
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Notes

(1)
@

€)
4
®)

Poznamky

(M
@

)
“4)
®)

(@)

(b)
©

(@)

(b)
©

Delete as appropriate.

[Box reference no. 1.28 in Part I]:

Identification mark: corresponding to the identification of the donor cows and the date of collection.
Category: specify if a) penetration or b) non penetration of zona pellucida.

See remarks for exporting country concerned in Annex I to Decision 2006/168/EC.

The signature and the stamp must be of a different colour from that of the printed form.

OJ L 292, 15.9.2004, p. 21.

Nehodiace sa preciarknite.

[Odkaz v ram¢eku €. 1.28 v Casti 1]:

Identifikacna znacka: zodpovedajuca identifikacii darcovskych krav a datumu odberu.
Kategoria: uved’te konkrétny pripad: a) penetracia alebo b) bez penetracie zona pellucida.
Pozri poznamky pre predmetnu krajinu vyvozu v prilohe I k rozhodnutiu 2006/168/EC.
Podpis a peciatka musia mat’ int farbu, ako je farba tlace.

U.v. EUL 292, 15.9.2004, 5. 21.

NB: This certificate must:

be drawn up in at least one official language of the Member State of destination and of the Member State
where the embryos will enter Community territory;

be made out to a single consignee;

accompany the embryos in the original.

Poznamka: Toto osvedCenie musi:

byt vypracované asponi v jednom uradnom jazyku ¢lenského Statu urcenia a ¢lenského Statu, v ktorom
embrya vstipia na izemie Spoloc¢enstva;

byt’ vystavené na jediného prijemcu;

v originali tvorit’ sucast’ sprievodnej dokumentacie zasielky embryi.

Information: in accordance with Article 3(a) of Council Directive 89/556/EEC, embryos imported under the

conditions laid down in this certificate are excluded from intra-Community trade.

Informacie: V sulade s ¢lankom 3 pism. a) smernice Rady 89/556/EHS sii embrya dovezené za podmienok

uvedenych v tomto osved¢en3i vylicené z obchodu v ramci Spolocenstva.
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Official veterinarian

Name (in Capital): Qualification and title
Date: Signature:
Stamp

Uradny veterinarny lekar

Meno (vel’kymi pismenami): Kvalifikacia a titul
Datum: Podpis:
Peciatka
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